


Opinião dos participantes
◇Não sabia de muitas coisas, foi bom pois consegui estudar.
◇Foi fácil entender pois pudemos praticar teoria, e ainda consegui checar os meus próprios 

conhecimentos.
◇Foi divertido, pois através das simulações pudemos experienciar várias situações.
◇Fazendo a simulação seguindo o que foi explicado na palestra, foi possível ver o que eu 

não havia entendido. Daqui para frente acho que será muito útil para mim.
◇Pude aprender como me preparar como um a consultora.
◇Vai servir para o meu dia-a-dia.
◇Foi muito importante pois, foram ensinadas detalhadamente várias coisas úteis para a 

vida cotidiana no Japão.

Relatório de Atividades do Centro

Curso de Apoio às Comunidades Estrangeiras de Gifu 2010
　Atualmente mais de 50 mil estrangeiros vivem na Província de Gifu, por isso faz-se necessário que ela 
se torne uma “comunidade estrangeira”que consiga resolver os seus próprios problemas. Desta vez o 
Centro realizou no Suitopia Center com o apoio da Associação de Intercâmbio Internacional de Ogaki, um 
curso voltado para a formação de lideranças comunitárias dentro da comunidade estrangeira que vive na 
província. Este curso abordou temas como, formas para melhor prestar consultas e como coordenar e 
estabelecer pontes com a sociedade japonesa.

　Participaram do curso brasileiros, filipinos, chineses e outros num total de 24 pessoas de 6 países 
diferentes. Todos altamente motivados e com bom nível de japonês, participaram com afi nco dos três 
dias de curso. No curso foi ensinado como se preparar para prestar consultas, e explicações de sistemas 
de ensino, seguro e trabalho do Japão. No último encontro, como uma conlusão do primeiro e do segundo 
dia, foi realizado um jogo simulando as mais diversas situações, para que se possa divulgar as 
informações corretamente e apresentar a instituição competente.

16 de maio
(Domingo)

Como prestar consultas e resolver problemas - estudo de caso e conhecimentos básicos
Conhecendo o sistema de Seguridade Social do Japão (1)- Educação

Palestrantes: Goto Miki (Centro de Pesquisa de Coexistência Multicultural de Tokai)
Kojima Yoshimi (Professora Assistente da Universidade Shukutoku de Aichi)

23 de maio
(Domingo)

Conhecendo o sistema de Seguridade Social do Japão (2)- Tratamento médico, Saúde e Trabalho

Palestrantes:  Nakahagi Elza (Consulado Geral do Brasil em Nagoya – Associação de Cidadãos Brasileiros / 
Médica do Programa Disque Saúde)
Goto Miki (Centro de Pesquisa de Coexistência Multicultural de Tokai)

6 de junho
(Domingo)

Como melhorar a capacidade de resolver problemas? 
～Como adquirir Informações / dicas para as atividades na comunidade～

Palestrante: Goto Miki (Centro de Pesquisa de Coexistência Multicultural de Tokai)

Facilitador: Doi Yoshiko (Centro de Pesquisa de Coexistência Multicultural de Tokai)

Foto com todos os participantes
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Projetos de Auxílio a Atividades Pioneiras de Coexistência Multicultural
　O SEMA foi fundado em outubro de 2006, com o objetivo de construir uma sociedade onde brasileiros possam morar 
com traquilidade e felizes.

　A partir de 2008,  através do “Programa de coexistência multicultural através de estrangeiros”, do Projeto de Auxílio a 
Atividades Pioneiras de Coexistência Multicultural do Centro Internacional de Gifu, divulgamos informações básicas sobre 
sistemas úteis para o cotidiano, regras de descarte de lixo, problemas com barulho, para que possamos viver felizes na 
sociedade japonesa.  

　Porém, após a crise econômica que iniciou em 2008 a comunidade estrangeira se deparou com novos problemas. Por 
isso realizamos a nossa orientação da vida cotidiana incluindo temas como: novas condições de trabalho, maneira correta 
de escrever o currículo, novos tipos de entrevista e o sistema de subsídio de sobrevivência. Para assegurar os direitos dos 
estrangeiros realizamos reuniões de orientações sobre leis trabalhistas, sistema de seguro de acidente de trabalho e 
seguro desemprego. Ainda, realizamos a “Consulta sobre vários assuntos”, onde ao invés de uma consultora de órgãos 
governamentais realizar consultas, uma pessoa da própria comunidade orienta e aconselha as próprias pessoas da 
comunidade.

　Para poder se comunicar melhor com a 
comunidade local, realizamos o salão de 
conversação em japonês e atividades 
voluntárias como a limpeza de rios e ruas 
junto com os moradores locais e a 
manutenção de bosques.

　A ASFIL que significa “assistir filipinos”, e foi fundada em 2007.
　Nossas principais atividades são: desde 2007 convidamos uma vez ao ano o serviço itinerante do Consulado das 
Filipinas de Osaka/Kobe, para renovação de passaporte e outros serviços consulares, este serviço é realizado na cidade 
de Gifu no Kenmin Fureai Kaikan. Muitas pessoas que moram em Gifu e em Aichi utilizam este serviço. No ano passado 
foram atendidas mais de 300 pessoas, publicação do informativo em tagalo “BALSA” juntamente com o informativo da 
prefeitura e consultas por telefone de vários assuntos. Para as pessoas com dificuldades no pagamento de curso de 
japonês e taxas de traduções realizamos a traduções gratuitamente.

　A ASFIL pensa que, a sociedade é como o corpo humano, todas as partes devem estar com saúde e complementar-se 
mutuamente, é difícil funcionar corretamente e as pessoas não podem viver felizes em uma sociedade que não funciona 
corretamente. Se a sociedade tem problemas é porque as pessoas que mora nela tem problemas, e o problema do cidadão 
é um problema da sociedade. Acreditamos que tanto japoneses como estrangeiros são todos membros da sociedade 
japonesa e têm em comum a vontade de “viverem felizes”. O desejo da ASFIL é  
que os filipinos que vivem no Japão possam contribuir e colaborar com a sociedade. 
Para isso eles precisam se tornar independentes. Para que a independência se torne 
realidade, nossa associação fará todo o possível dando apoio e colaborando para 
manter a paz e a felicidade na sociedade japonesa na quai vivemos hoje.

Principais membros da ASFIL

3



※Poderão haver mudanças nos dias e horários de atendimento dos consultores. Ligar com antecedência.

　Desde abril de 2009, para melhor atender as mais variadas necessidades dos moradores estrangeiros 

o Centro Internacional de Gifu tem aumentado o número de consultores . Apresentamos aqui os novos 

consultores contratados para o ano de 2010.

Muito Prazer
　Sou Tigussa Hoçoya, descendente da Segunda Geração e natural 
do Interior de São Paulo. Estou trabalhando como tradutora no 
Centro Internacional de Gifu e as quintas-feiras na Corporação 
Pública de Suprimento Habitacional de Gifu. Estarei à disposição 
dos que precisarem.

Muito Prazer,
Sou Fernanda Campos Okazaki, natural de São Paulo (capital).
Atualmente atuo como tradutora auxiliando no atendimento dos 
estrangeiros no Centro de Carteira de Habilitação em Mitahora da 
cidade de Gifu e em vários idiomas.

Muito prazer! 
Me chamo Nakagaki Kenichi, sou nissei natural da 
cidade de São Paulo.
Já fazem 17 anos desde a primeira vez qeu vim ao 
Japão, e vivenciei os problemas e a mudança da 
sociedade japonesa com o aumento e a divesfi cação 
dos moradores estrangeiros.  A partir de abril de 
2010, comecei a trabalhar como consultor no 
Centro Internacional de Gifu e dou suporte aos 
estrangeiros no Escritório de imposto de automóveis 
e na prefeitura de Mizuho. Quero me esforçar para 
poder contribuir para a sociedade local assim como 
com os moradores estrangeiros.

※Centro Internacional de Gifu
O horário de atendimento do Centro foi elaborado
 para que haja um consultor para atendê-lo. 
Nos esforçamos ao máximo para que sempre 
haja alguém para atendê-lo. 

※Locais onde se encontram os interprétes são

Um funcionário japonês irá atender o telefone. 
Diga “porutogaru-go” e a ligação será repassada a 
um consultor brasileiro.

Centro Internacional de Gifu
Gifu-shi Yabuta Minami 5-14-53　
Kenmin Fureai Kaikan 6º andar

Tel.　058-277-1013
Fax.　058-272-8839
E-mail　gic@gic.or.jp

Segunda a Sexta 　9h às 18h
Domingo 9h às 16h　　
Sábado e feriados de início de ano não haverá atendimento

Local Telefone Horário

Menkyou Center (Mitahora)　Gifu-shi Mita Hora Higashi 1-22-2 058-237-3376 Terça, Quinta e Sexta das 8h30m às 15h15m

Escritório de Impostos de Veículos Auto Motores　Gifu-shi Hikie 2648-3 058-279-3781 Segunda e Quarta das 9h30m às 16h15m

Moradia Provincial　Gifu-shi Yabuta Minami 5-14-53（Kenmin Fureai Kaikan 7º andar） 058-277-1045 Quinta-feira das 10h às 16h45m

Apresentação dos Novos Consultores Brasileiros
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Balcão de Consultas para Estrangeiros    
Grupo Idioma Dias de atendimento Horário Endereço, telefone (ramal)

Seção de Assuntos Internacionais 
da Cidade de Gifu

Inglês
Seg e qua 9h às 17h

058-265-4141
(Ramal 6182, 6183)

Ter e qui. 13h às 17h
Sex. 9h às 16h45m

Chinês Seg a sex 9h às 15h45m
Tagalo Ter. 10h às 16h
Português Qua 10h às 16h

Divisão de Promoção Urbana de Ogaki Português, Inglês Seg a sex 8h30m às 17h15m 0584-81-4111（Ramal 267）

As s o c i a ç ã o  d e  I n t e r c âmb i o 
Internacional de Ogaki

Chinês
Inglês

Todos os dias exceto o 
feriado do prédio. 8h30m às 17h15m

0584-82-2311（Ramal 225）
Português

Seg, qua, e sex. 9h às 13h
Sab e dom 9h às 15h

Secretaria de Seção de Assuntos 
Internacionais de Takayama

Inglês
Chinês Seg a sex. 8h30m às 17h15m 0577-35-3130

Divisão de Relações Públicas de Seki Português Seg a sex. 8h30m às 17h15m 0575-22-3131（Ramal 1351）

Divisão de Políticas Gerais de Hashima Português
Inglês Seg a sex. 9h às 16h 058-392-1111（Ramal 2345）

Seção de Coexistência Multicultural de Minokamo Português, Inglês Seg a sex. 8h30m às 17h15m 0574-25-2111 （Ramal 364・366）
Divisão de Turismo e Cultura de 
Kakamigahara

Português, Espanhol e 
Inglês Seg a sex. 9h às 17h Kakamigahara-shi Sangyou Bunka Center 1º andar 

Kokusai Kouryuu Salon　058-383-1417
Divisão de Promoção Urbana de Kani Português, Espanhol e Inglês Seg a sex. 8h30m às 17h 0574-62-1500
A s s o c i a ç ã o  d e  I n t e r c âmb i o 
Internacional de Kani Português　 Seg, ter, qui, sex, sab e 

dom (fechado as quartas) 10h às 17h Kani-shi Tabunka Kyousei Center FREVIA
0574-60-1200

Divisão Regional da Indústria de Yaotsu Inglês Hebraico e Russo
Seg a qui. 8h30m às 17h15m

0574-43-2111（Ramal 2253）
Sex. 8h30m às 11h30m

Gifu Shinkou Kyoku Português e Tagalo Seg a sex. 9h às 15h45m Gifu-shi Tsukasa Machi Gifu Sougou Chousha   058-264-1111
Seino Shinkou Kyoku Português Seg a sex. 9h às 15h45m Gifu-ken Ogaki-shi Esaki-cho 422-3 Seino Shinkou Kyoku 4º e 5º andar  0584-73-1111
Chuno Shinkou Kyoku Chuno Jimusho Português Seg a sex. 9h às 15h45m Mino-shi Ikushi 1612-2　Chuno Sougou Chousha   0575-33-4011
Touno Shinkou Kyoku Português　　　　　　 Ter e qui 9h às 15h45m Gifu-ken Tajimi-shi Ueno-cho 5-68-1　Seino Sougou Chousha   0572-23-1111
Chuno Shinkou Kyoku Português e Tagalo Seg, ter, quin, sex. 9h às 15h45m Gifu-ken Minokamo-shi Kobi-cho Shimo Kobi 2610-1 Kamo Sougou Chousha   0574-25-3111
Setor de Carteira de Habilitação Português　 Seg a sex 9h às 15h45m Gifu-shi Mitahora Higashi 1-22-8 Tel. 058-237-3376
Escritório de Imposto de Automóveis Português　 Seg e qua 9h30m às 16h15m Gifu-shi Hikie 2648-3 Tel. 058-279-3781
Divisão Habitacional da Província de Gifu Português　  Qui. 10h às 15h45m Gifu-shi Yabuta Minami 5-14-53（Kenmin Fureai Kaikan 7º andar） Tel. 058-277-1045

Centro Internacional de Gifu

Chinês, Inglês Seg a sex. 9h às 17h
Gifu-shi Yabuta Minami 5-14-53 Kenmin Fureai Kaikan 
6º andar 
058-277-1013"

Tagalo Ter e qui 9h às 16h

Português
Seg a sex. 9às 18h
Dom. 9h às 16h

Consultas sobre Emprego
Hello Work Gifu / Serviço de atendimento ao Estrangeiro Português, chinês e inglês Seg a sex. 9h às 17h Gifu-shi Gotsubo1-9-1　Tel. 058-247-2712
Hello Work Ogaki / Serviço de atendimento ao Estrangeiro Português Seg a sex. 9h às 17h Ogaki-shi Fujie-cho 1-1-8　Tel. 0584-73-9294
Hello Work Tajimi Português Seg a sex. 9h às 17h Tajimi-shi Otowa-cho 5-39-1　Tel.0572-22-3381
Hello Work Ena / Serviço de atendimento ao Estrangeiro Português Ter e qui 13h às 17h Ena-shi Osashima-cho　shouge 1-3-12　Tel. 0573-26-1341
Hello Work Seki / Serviço de atendimento ao Estrangeiro Português Seg, ter, qui, sex. 9h às 17h Sekishi　Nishihongodori 4-6-10　Tel. 0575-22-3223
Hello Work Minokamo / Serviço de atendimento ao Estrangeiro Português Seg a sex. 9h às 17h Minokamo-shi　Fukadacho 1-206-9　Tel. 0574-25-2178
Hello Work Nakatsugawa / Serviço de atendimento ao Estrangeiro Português　　    Ter e qui 9h às 12h Nakatsugawa-shi Kayanoki Machi 4-3　Tel. 0573-66-1337

Centro de Consultas sobre trabalho em conjunto com Prefeituras

Ogaki Gaikokujin Roudou Service Corner Português　    Seg a sex. 9h às 17h

Ogaki-shi Marunouchi 2
Ogaki Shiyakusyo
Honcho 2º andar
(Kyu Shimin Soudanshitsu)
Tel. 0584-81-4111

Kani Gaikokujin One Stop Service Corner Português　    Seg a sex. 10h às 17h
Kani-shi Simoedo 5166-1
Kani-shi Sougoukaikan 
Bunshitsu １º andar
Tel. 0574-60-5585

Minokamo Gaikokujin One Stop Service Corner Português　    Seg a sex. 9h às 17h
Minokamo-shi Oota-cho 3425-1
Minokamo-shi
Chuoukouminkan 5º andar (503)
Tel. 0574-25-5622

Consultas Trabalhistas
Gifu Roudou Kijun-bu Kantoku-ka Português　    Ter, qua, qui. 9h às 12h e　13h às 16h Gifu-shi Kiryu-cho 5-13 Gifu Goudou Chousha    058-245-8102

Informações sobre Procedimentos na Imigração e para Residir no Japão
Grupo Horário Endereço, telefone

Departamento de Imigração de Nagoya
Centro de Informações Gerais para 
Estrangeiros

9h às 16h (exceto sab. dom e feriados) Nagoya-shi Minato-ku Shouhou-cho 5-18
052-559-2151～2

Departamento de Imigração de 
Nagoya ‒ Regional Gifu 9h às 16h (exceto sab. dom e feriados)

Gifu-shi Kanou Shimizu-cho 3-8-1 Nihon Izumi Build
058-268-7050
058-268-7052 (FAX)

Instituições médicas que  atendem 
em vários idiomas

Home page do Sistema de Informações para Emergências Médicas em Caso de Calamidade da Região de Gifu
　http://www.qq.pref.gifu.lg.jp/qqscripts/qq/qq21.asp

(É possível pesquisar insituições médicas que atendem em vários idiomas)
　　　　*É possível pesquisar através da página do Centro Internacional de Gifu

Balcão de Consultas em Gifu
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Censo  Demográfico - 
1º  de outubro

Statistics Bureau   Ministry of Internal Affairs and Communications　　 GifuPrefecture

① O censo será realizado no dia 1º de outubro

② Independente da nacionalidade, é obrigatório que todos que residem no 
Japão respondam ao questionário.

③ Os dados obtidos pelo censo, será utilizado apenas para fins estatísticos.

④ O recenseador irá visitar a sua residência para entregar o questionário.

1º de outubro de 2010

Iniciamos  o  Serviço  de  Tradução  Triofone  
( três  linhas  de  chamada )

Como utilizar
① Do telefone fi xo ou celular, efetuar a chamada para um dos números exclusivos triofone acima.
② Quando o consultor atender informar o assunto e aguardar.
③ O consultor irá ligar para o balcão de atendimento relacionado da província ou cidade.
Em seguida as três partes poderão conversar simultaneamente.
*A tradução é gratuita.
Porém, a tarifa da chamada para o “Telefone Exclusivo para Consultas Triofone”, será arcada pela
pessoa que fi zer a ligação.

Telefone exclusivo Dias da Dias da samana Horário de atendimento

Seino Shinkou Kyoku (Ogaki-shi) ０５８４－７３－３５２０ Seg. a sex Das 9h às 15h45m

Chuno Shinkou Kyoku (Minokamo-shi) ０５７４－２５－１８５８ Seg. a sex Das 9h às 15h45m

Centro Internacional de Gifu (Gifu-shi) ０５８－２７２－１１７０ Seg. a sex
e dom. Das 9h às 16h

Ligação simultânea
entre três pessoas !

1. Ligar para o número
exclusivo triofone.

O consultor irá verifi car o conteúdo da consulta e ligará ao balcão de 
atendimento de órgãos públicos ou escolas. Em seguida, fará a 
tradução entre o consulente e o respectivo balcão de atendimento.

Morador estrangeiro

Balcão de atendimento da
provincial, cidade, escola e outros

Seino Shinkou Kyoku
Chuno Shinkou Kyoku

Centro Internacional de Gifu

Aos moradores estrangeiros da Província de Gifu

<Exemplos de consultas:>
Recebi uma correspondência sobre imposto de 
automóvel, mas não entendi o conteúdo. Não sei como 
fazer a inscrição para a moradia provincial. Quero saber 
mais sobre o sistema de previdência social da província. 
Quero informar algo importante para a escola.

Foram instalados nas três instituições públicas da Província de Gifu (conforme quadro abaixo) o:
“Triofone (três linhas de chamada). Através do Trifone é possível que o morador estrangeiro que  deseja fazer a consulta, o 
consultor (tradutor) e o respectivo balcão de atendimento falem  simultaneamente, deste modo, é possível traduzir rapidamente 
informações de diversos órgãos  públicos prestando um serviço efi caz ao morador estrangeiro.

〈Atendimento em português〉
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Avisos
●Curso para Formação de Líderes Comunitários
Gostaria de iniciar alguma atividade dentro da comunidade estrangeira? Iremos ensinar como analisar problemas, métodos 
administrativos e elaboração de projeto.
Ainda, após a conclusão do curso consultores especializados poderão dar assistência na abertura e administração da atividade 
na comunidade.

Data e horário: 8 e 22 (dom) de agosto e 12 de setembro (dom) das 10h às 16h.　 
Local: Kenmin Fureai Kaikan, sala especial de reuniões 409
Público alvo: Moradores estrangeiros da província de Gifu, que tenham japonês em nível de conversação (brasileiros, fi lipinos, 
chineses e outros).
Taxa: Gratuito, vagas: 20
Inscrições: Centro Internacional de Gifu
Mais informações consultar a página do Centro Internacional http://www.gic.or.jp/portugese/p-index.html

Eventos
●Gifu-shi Festival Tejikara - Verão
É um maravilhoso festival de fogos
Data: 8 de agosto
Horário: 18h45m às 21h
Onde:  As margens do rio Nagara, em Gifu-shi
Acesso:  das estações Gifu JR e Meitetsu, pegar Gifu Bus 

em direção à Nagara-bashi, descer no ponto “Ukai-
ya” e andar por aprox 3 min.

Informações: Gifu-shi Kankou Convention-ka
                     Tel: 058-265-4141

●Hida-shi Bicicletas no trilho
Venha andar de bicicleta nos trilhos de Kyukamioka.

Data：  sábados, domingos e feriados de 1º de abril (qui) até 
30 de novembro 

Horário：8h às 15h30m 8：00～15：30
Onde:  Hida-shi Kamioka-cho Uazumo (Kyukamioka tetsudo, 

estação de Oku Hida Onsen guchi)
Acesso:  da estação Hida Furukawa, pegar o ônibus Hida-shi 

Fureai-go, 45 minutos a 1 hora. 

●Gero-shi Gero Onsem Matsuri
É o maior evento de verão de Gero Onsem. Com desfiles, 
carros alegóricos e fogos de artifício.
Data: 1 (dom) a 3 (ter) de agosto 
Horário: 9h às 22h30m
Onde: Gero-shi Mori 
Acesso: da estação Gero JR, a pé 5 a 10 minutos

●Gujo-shi  Dança de Gujo
Esta dança é patrimônio cultural intagível.
Local: Gujo Hachiman-cho Shimatani 520-1
Data: 11 de julho (dom) a 5 de setembro (dom)
Horário:  seg à sex e dom. 20h às 22h30m, sab. 20h às 23h

13 (sex) e 16 (seg) de agosto das 20h às 4h, 14 
(sab) e 15 (dom) de agosto 20h às 5h

Acesso:  Gifu Bus, linha Hachiman descer no ponto “Joka 
Machi Plaza” 15 minutos a pé. Da estação Gujo-
Hachiman da linha Nagaragawa, andando 15 min.

●Gifu-shi 24º Nagara-gawa Takigi nou
A dança tradicional japonesa Nou será apresentada ao ar 
livre, tendo como cenário a bela paisagem do Rio Nagara e 
do Monte Kinka.
Data: 27 de agosto (sex)
Horário: 18h às 21h
Onde:  margens do Rio Nagara, em frente ao Gifu Grand 

Hotel
Acesso:  da estação Gifu JR ou Meitetsu Gifu, pegar o 

ônibus em direção à ponte Nagara e descer no 
ponto “Gifu Grand Hotel Mae”, 1 min a pé.

Ogaki-shi　Mizu Matsuri
É o maior festival de verão da região Seino e é realizado 
como uma forma de agradecimento pela abundância em 
água subterrânea. É o primeiro de uma série de festivais de 
verão.
Data: 5 (qui) a 8 (dom) de agosto
Horário: depende do evento.
Onde：　Na rua da estação de Ogaki e outras
Acesso： logo na saída Sul da estação de Ogaki

●Ogaki-shi Juumagoku Matsuri
Este festival foi realizado no início no Tsuneba Jinja  em 
homenagem ao senhor do castelo de Oogakihan Jumangoku. 
Atualmente é comemorado com carros alegóricos e conta 
com a participação de mais de 4000 jovens, adultos e 
crianças. A cidade inteira se anima com as cantorias 
durante o desfi le.
Data: 10 de outubro (dom)
Onde: avenida da estação Ogaki 　 
Acesso：Estação Ogaki JR, saída sul
Informações：Ogaki Kankou Kyoukai
Tel: 0584-77-1535

●Gifu-shi 65º Nagara-gawa Zenkoku Hanabi Taikai

Data：7 de agosto (sab)
Horário：19h30m às 20h45m
Onde：Gifu-shi Nagara Fukumitsu (margens do rio Nagara)
Acesso:  da estação Gifu JR ou Meitetsu Gifu, pegar o 

ônibus em direção à ponte Nagara e descer no 
ponto “Ukaiya”, 3 min a pé.
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